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Døren var bare en trædør lavet af tre brede planker. Sal var netop gået igennem Vatikanbibliotekets vide rum og lange gange med marmor og kalkmalerier og helgener i millioner af farver. Det var den slags, der pludselig fik det til at gå op for en, at man helt afgjort ikke var i Amerika mere. Gamle Europa. Gamle penge. Gamle hemmeligheder. Hemmeligheder med hemmeligheder. Sammenlignet med alt dette så døren ud, som om den førte ind til et kosteskab.
Bortset fra at Fader Menchú stod og ventede på hende med hænderne hvilende på ryggen.
Og der var en syvtakket stjerne på døren.
”Ser det ikke lidt satanistisk ud, omgivelserne taget i betragtning?” sagde Sal.
”Det siger alle, første gang de ser det,” sagde Menchú. ”Det er et gammelt beskyttelsessymbol. Hele Selskabets bibliotek er formet som en stjerne. Er du parat til at se det?”
Sal nikkede.
”Du er sikker på, du er okay?” spurgte Menchú.
”Jeg har det fint,” sagde Sal. ”Lad os komme af sted.”
Menchú åbnede døren. De befandt sig i et lille rum uden noget tydeligt formål. Dårlig arkitektur, hvilket – når nu det var Vatikanet – var lidt overraskende. Hvis det havde været i Amerika, ville der have været salgsautomater her, tænkte Sal ved sig selv.
Salgsautomater og skraldespande. Men det var bare den øverste del af en trappe – en snoet, sort metaltrappe.
”Den er af smedejern,” sagde Menchú.
”Smeden har vist overdrevet detaljerne lidt,” sagde Sal.
Menchú grinede. ”Du har jo slet ikke set det hele endnu.”
Det så ud, som om trappen snoede sig i hvert fald fire etager ned. Midtersøjlen var en jernstolpe. Ydersiden var et gitter af metaldele, som Sal først troede var dækket af pigge, indtil hun opdagede, at piggene var dyr, træer og menneskeskikkelser i gang med forskellige ting. Naturverdenens underværker. Det var smukt. Det var som at være inden i et fuglebur.
Loftet over dem hvælvede sig fra trappen og ud i syv adskilte lodrette dele som frosne bølger eller udstrakte vinger. Vi befinder os i midten af en stjerne, tænkte Sal. Der var lys under dem. Sal kiggede ned.

Hun kiggede på en by. En by af bøger. Bøger tårnede sig op som skyskrabere – sammenhobede sig i bydele. De så ud til at dække hele etagen fra væggene til foden af trappen. Idet Sal kom tættere på, kunne hun se snævre gangstier mellem tårnene. Nogen var begyndt på et system med bogreoler i nydelige rækker tværs gennem rummet. Alle bogreolerne var der stadig. Men projektet var løbet løbsk, og nu var reolerne propfulde, og der lå endda stakke af bøger oven på dem. Til venstre var der dog alligevel et område, der lignede en lysning.
”Asanti?” sagde Menchú.
”Ja?” svarede en stemme fra lysningen. Sal kunne ikke sige hvorfor, men hun kunne allerede lide, hvem end det var, der talte.
”Er alle her?”
”Ja,” svarede Asanti. Sal kunne næsten høre hende smile.
Så en anden stemme – Grace. ”Du kommer for sent. Otte minutter.”
”Undskyld,” sagde Menchú.
Han mener det virkelig, tænkte Sal. Hvad skal jeg mene om det?
”Jeg tager imod dig, når du når til foden af trappen,” sagde Asanti. ”Jeg har rykket rundt på et par ting, så det er ikke så ligetil at komme omkring.”
Asanti var høj, godt og vel 10 centimeter højere end Sal, og hendes lange dreadlocks, som var snoet og stablet under et farverigt tørklæde, fik hende til at se endnu højere ud. Men der var ikke noget imposant over hende. Bare et kvikt smil og nogle tindrende øjne.
”Så du er den nye rekrut, som Menchú har så store tanker om.” Hun rakte en hånd frem. ”Jeg er arkivar Asanti.”
”Sal.”
De gav hånd.
”Velkommen til Societas Librorum Occultorums Sorte Arkiv. Bare kom ind. De andre venter på os.”
Asanti talte, samtidig med at hun førte Sal og Menchú rundt om tårnene af bøger. ”Biblioteket blev bygget i det 15. århundrede – det afslører arkitekturen, synes du ikke? – da Selskabets samling voksede sig lidt for stor og lidt for farlig til et munkekloster eller til at have stående fremme ved højlys dag. Til venstre her. Nej, den anden venstre. Sådan. Nu er vi i bibliotekets midterste rum. Der er syv rum, der udgår fra dette her. De har alle sammen et forværelse med et større rum på den anden side af det. Bare for det tilfælde, at noget skulle komme ud af biblioteket, forstår du nok, og vi så ville være nødt til at afspærre det.”
Sal så tilbage mod trappen. Nu så det ud som en enkelt DNA-tråd, der klatrede op mod mørket, indtil den forsvandt omkring midten af loftet.
”Lad mig gætte,” sagde Sal. ”Forværelserne er virkelig små, ubekvemme rum.”
”Det er korrekt,” sagde Asanti.
”Ligesom rummet øverst på trappen.”
”Præcis,” sagde Asanti.
”Pointen er, at i hvert fald nogle af de ting, som kommer ud af bøgerne, hvis de kommer ud, er for store til at kunne være der.”
Asanti så tilbage på Menchú. ”Jeg forstår godt, hvorfor du tog hende med,” sagde hun.
”Hvor tit slipper de fri?” spurgte Sal.
Asanti og Menchú kiggede på hinanden.
”Det er ikke sket endnu – ikke på vores vagt,” sagde Menchú.
”Og før det?” spurgte Sal.
”Sidste gang var århundreder siden,” sagde Asanti. ”Vi har lært at tage langt flere forholdsregler nu.”
De kom til lysningen, som Sal havde set fra trappen. Der var et bredt, orientalsk tæppe på stengulvet. Liam sad på en sofa. Han sendte Sal et hurtigt, venligt smil. Grace stod ved siden af et sofabord med korslagte arme. En magelig stol ved siden af sofabordet var tom. Lamper balancerede på stakke af bøger, der fungerede som små borde. I den modsatte ende af tæppet stod et skrivebord med endnu en træstol bagved.
På skrivebordet – ved siden af endnu flere bøger, en lille lampe og en telefon, der lignede, den var halvtreds år gammel, og havde sit eget komprimerede omstillingsbord – stod en svagt glødende kugle placeret i en glasbeholder, der var sluttet til en mærkelig indretning af ledninger, tandhjul og skærme.
”Hvad er det?” spurgte Sal.
”Hun går lige til sagen, hva’?” sagde Liam.
Grace nikkede bifaldende.
”Dette,” sagde Asanti, ”er måden, vi får vores opgaver på.”
”Hvad? Giver I den en rystetur?” sagde Sal. ”Som en Magic 8 Ball?”

”Utroligt, at jeg aldrig har tænkt på det før,” sagde Liam.
Grace og Menchú så på Liam.
”Hvad taler hun om?” spurgte Grace.
”Det er det her …” Liam lod, som om han rystede en kugle.
”Hvad? Som en melon?” spurgte Grace.
”Nej,” sagde Liam. ”Man stiller den spørgsmål. Som om man skulle spå om fremtiden.”
”Du bruger en melon til at spå folks fremtid med?” sagde Menchú.
”Nej, det …”
”Kan vi komme videre, tak?” sagde Grace. Sal nikkede. Jeg er fuldstændig på bølgelængde med den kvinde.
”Ja, lad os det,” sagde Asanti. ”Vi kalder den bare Kuglen. Den advarer os, når en ny magisk kraft dukker op i verden.”
”Det forstår jeg ikke,” sagde Sal.
”Det kunne være, at en magisk begivenhed har fundet sted. Det kunne være, at et eller andet væsen er … dukket op fra der, hvor de nu dukker op fra. Eller at en eller anden har forhekset nogen. Eller det kunne simpelthen være, at nogen var kommet til at åbne en magisk bog.”
”Åbnet en bog hvor?” sagde Sal.
”Hvor som helst,” sagde Asanti. ”Hvor som helst i verden.”
”Den ser gammel ud,” sagde Sal.
”Selskabet har haft Kuglen i århundreder,” sagde Asanti.
”Men nogle af dens dele ser nu lidt nyere ud end det,” sagde Sal.
”I løbet af de sidste århundreder har vi kunnet lave nogle ændringer, efterhånden som Selskabets arbejde er blevet udvidet og blevet mere præcist. ”
”I har regnet ud, hvordan magi virker?” spurgte Sal.
Asanti så igen på Menchú.
”Ikke helt,” sagde Asanti.
Der kom rynker på Sals pande. Hun vendte sig mod Menchú. ”Bruger Selskabet magi?” spurgte hun. Anklagende. Såret.
”Det gjorde det,” sagde Menchú. ”I fortiden. Det gør det ikke mere. Ikke på den måde.”

Asanti sukkede.
”Det var et noget intetsigende svar,” sagde Sal.
”Nå, men det er det bedste, du får lige nu, Sal,” sagde Grace. ”Jeg gætter på, at du som tidligere ordenshåndhæver er klog nok til at vide, at Selskabets forhold til magi er indviklet, selv om dets officielle mission er at spærre magien inde for altid. Ikke?”
”Jo,” sagde Sal.
”Godt,” sagde Grace. ”Så du er okay?”
”Jeg har det fint,” sagde Sal. Hun tog en dyb indånding. ”Bare fortsæt.”
Grace vendte sig mod Asanti. ”Du var ved at sige noget.”
”Okay,” sagde Asanti. Hun pegede på en lille skærm med digitale tal. ”Takket være de ændringer, vi har lavet, kan Kuglen opspore magiske afvigelser og så fortælle os, hvor der er sket noget. Længdegrader og breddegrader. Lige på sekundet.”
”Ja, altså …” sagde Liam. ”Maskinen er dog lidt …” – han viftede tvetydigt med sin hånd i luften – ”… usikker.”
”Den kommer tæt på,” sagde Menchú.
”Ja,” sagde Liam. ”Så tæt på, så vi kan købe flybilletter. Og så er det mit job virkelig at indsnævre det. Jeg forhører mig hos mit netværk. Antikvitetskyndige. Samlere af kuriositeter. Sognepræster. Trolddomsjægere.”
”Trolddomsjægere,” sagde Sal.
”Ja, altså, du ved, ligesom tornadojægere, bare med trolddom,” sagde Liam.
”Så de der tv-serier om spøgelsesjægere er ægte?”
”Nej, nej, slet ikke. De er falske. Hvis de var ægte, ville kameraerne slet ikke virke med spøgelser omkring sig.”
”Vi bevæger os ud på et sidespor,” sagde Grace. ”Igen.”
”Nå ja,” sagde Liam. ”Jeg læser også aviser. Jeg lytter med, når politiet taler sammen. Tjekker endda blogs. Statusopdateringer. Ligesom jeg gør hele tiden, bare på en mere målrettet måde. På udkig efter, hvad som helst der virker mærkeligt.”
”Du er hele tiden på udkig?” spurgte Sal.
”Altså, ja, for det har vist sig, at end ikke Kuglen fanger det hele.”
”Den fanger de fleste ting,” sagde Menchú.
”Den fanger nogle ting,” sagde Liam.

”Jeg forestiller mig, at du under alle omstændigheder finder meget på egen hånd,” sagde Sal og kiggede på Grace. Grace smilede tilbage til hende. Tak for at holde styr på de drenge.
”Absolut,” sagde Liam. ”Når Kuglen går i gang, og jeg indsnævrer det, finder jeg mange ting, der ikke nødvendigvis er relateret til det, vi leder efter. Men på et tidspunkt – som regel omkring det tidspunkt, hvor vi allermest har brug for det – har jeg indsnævret det så meget, at vi kan få fat i det.”
”Få fat i det?” spurgte Sal.
Menchú tog et ligklæde frem fra sin lomme.
”Hvis det er en bog eller et andet artefakt, som vi kan tage med os, svøber vi den i det her. Det får magien til at stoppe, indtil vi får den herhen.”
”Lad mig gætte,” sagde Sal. ”Det ligklæde er også magisk.”
Menchú trak hjælpeløst på skuldrene. ”Opgaven kan altså ikke blive mere tydelig,” sagde han. ”Find magien, og spær den inde.”
Spær den inde. Han sagde det, tænkte Sal, som om han fremsatte et mantra. Noget, han gentog for sig selv, så han kunne holde fokus.
”Så I samler alle de her bøger og tryllestave og amuletter, får dem hertil, og hvad sker der så?” spurgte Sal. Hun kiggede rundt. ”Alle de her bøger omkring os er ikke magiske, er de vel?”
”Nej, nej. Det ville være farligt,” sagde Asanti. ”De er bare opslagsbøger. De rigtig magiske bøger katalogiserer jeg og gemmer væk i et af de syv rum forbundet med dette rum.”
”Og ingen kigger nogensinde på dem igen?” spurgte Sal.
”Tja,” sagde Liam. ”Det er i hvert fald planen.”
”Hvorfor tilintetgør I dem ikke bare?”
”Det prøvede nogen faktisk på for omkring syv hundrede år siden,” sagde Liam. ”Det viste sig, at vi ikke ved, hvordan man tilintetgør et magisk artefakt uden at frigive magien, som artefaktet indeholder. Heldigvis havde de dømmekraft nok til at prøve det af på noget relativt harmløst.”
”Relativt,” sagde Menchú. ”Artefaktet forvandlede vand til vin.”
”Det lyder da ikke så dårligt,” sagde Sal.

”Redegørelsen over eftervirkningerne er mangelfuld,” sagde Menchú, ”men det ser ud til, at der var et lysglimt, da artefaktet eksploderede, og al vand inden for knap en kilometers omkreds blev påvirket. Inklusive vandet i menneskene.”
”Åh,” sagde Sal.
”Ja,” sagde Menchú. ”Vi ved ikke, om alle artefakterne reagerer så voldsomt, når de bliver tilintetgjort, men vi er ikke så ivrige efter at eksperimentere.”
”Så hvad sker der nu?” spurgte Sal.
”Nu?” sagde Menchú. Han så på Kuglen. ”Vi venter.”
”Så vi har et lille pusterum?”
”Ja. Indtil vi får vores næste opgave.”
”Så vil jeg gerne se min bror.”
Menchú nikkede. ”Kom med,” sagde han.
#

Sal var allerede faret vild. De var i en anden del af Vatikanbiblioteket, en anden underjordisk gang, skønt denne her var helt utroligt overdådigt udsmykket – endda mere overdådig end de steder i biblioteket over jorden, hvor turisterne måbede og tog billeder. Det betød noget, når en hemmelig del af bygningen så sådan ud, tænkte Sal ved sig selv. En eller anden havde på et tidspunkt samlet en enorm rigdom sammen – en enorm magt – for en del af foretagendet. Og med disse ting, en enorm immunitet. Og de ville have, at hvem end, der besøgte dem, var klar over det.
Forstået, tænkte Sal. Højt og tydeligt.
”Ligger min bror ikke på hospitalet?” spurgte Sal.
”Vi flyttede ham herned, fordi vi tænkte, det ville være mere sikkert,” sagde Menchú.
Ikke for ham, tænkte Sal. For alle andre.
Menchú gjorde tegn mod fire udskårne trædøre, der var både malet og præget i relief med guld. De lignede vinduer af glasmosaik.
”Dette er kontorerne for Selskabets monsignorer,” sagde han. ”En for hvert hold. Hold Et var og er en specialtrænet kampenhed. Hold To blev diplomati og kontakt til offentligheden. Du kan vel tænke på Hold Tre – det er os – som erhvervelser og opbevaring.”

Sal nikkede mod den fjerde dør. ”Hvad laver Hold Fire?” spurgte Sal.
”Der er ikke noget Hold Fire,” sagde Menchú.
Sal løftede et øjenbryn. Fortsæt endelig. Det opfangede Menchú.
”Der plejede at være et Hold Fire,” sagde han. ”Ligesom der plejede at være meget mere magi i verden. Til at begynde med oprettede Selskabet fire hold, der skulle tage sig af magien.”
”Hvad var Hold Fires arbejdsområde?”
Menchú tøvede, mens han ledte efter ordene. ”Forskning og udvikling,” sagde han til sidst.
”De forsøgte at bruge magi,” sagde Sal.
”Som jeg sagde,” sagde Menchú, ”eksisterer Hold Fire ikke længere. Selskabet – og specielt soldaterne på Hold Et – er meget taknemmelige for, hvad Hold Fire udrettede. Men vi nåede til et punkt, hvor risiciene overskyggede det, vi fik ud af det.”
De gik forbi et stort rum, der lignede en retssal. Naturligt lys strømmede ind fra oven. Loftet var flere etager over dem – og alt var i glas.
Så det er så langt under jorden, vi er lige nu, tænkte Sal.
”Det er her, vi alle mødes, når der er behov for det,” sagde Menchú. ”Holdlederne, monsignorerne og kardinalen.”
”Så kardinalen sidder ved dommerbordet?”
”Når han fungerer som dommer, ja,” sagde Menchú.
”For at dømme.”
”Nogle gange for at fremstå upartisk,” sagde Menchú. ”Eller simpelthen for at forstå, hvad der er sket i en indviklet sag.” Men Sal kunne fornemme, at hun havde ramt et ømt punkt. Menchú brød sig ikke mere om hierarki, end hun selv gjorde. Måske brød han sig endda mindre om det. Hvad fanden, tænkte Sal. Lad os prikke lidt til det ømme punkt.
”Du har været her et stykke tid,” sagde hun.
”Ja,” sagde Menchú.
”Har du nogensinde overvejet at blive kardinal?”
”Jeg har tænkt på det,” sagde Menchú.
”Men ikke gået videre med det?”
”Jeg er blevet tilbudt det en gang. Jeg takkede nej.”
”Skrivebordsarbejde er ikke lige dig?”

”Det er indviklet,” sagde Menchú.
To mænd i messedragter gik forbi dem på gangen. Begge, bemærkede Sal, havde usædvanlige hovedformer. Det ene var rundt; det forekom Sal, at hans kranie lignede en volleybold. Hans ansigt var mast sammen omkring midten af forsiden. Hans små ører var ligesom limet fast på siderne. Og hans hår vidste ikke, hvad det skulle gøre af sig selv; der var intet sted, hvor det kunne ligge fladt ned. Den anden mand havde et meget langt ansigt, en tårnhøj pande. Det var, som om hans hoved var lavet af karamel. På et eller andet tidspunkt i hans barndom havde nogen trukket i det, og det var aldrig blevet normalt igen.
Ballon og Stræk, tænkte Sal. Hun tog et mentalt billede af dem.
Menchú nikkede til dem. De nikkede tilbage. Så gav de – på samme tid – Sal et meget granskende blik. Et hurtigt blik, der tog bestik af hende.
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